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Manual de instrucciones Modelo:	 PSX2-M1

LIJADORA ROTO-ORBITAL 
INALÁMBRICA DE 125 mm (5”)

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
Para atención al cliente, llame al 1-800-261-3981 o envíenos un correo electrónico a senix.

support@yatusa.com.

•SEGURIDAD
•MONTAJE

•FUNCIONAMIENTO
•MANTENIMIENTO

•GARANTÍA
PRECAUCIÓN: Antes de utilizar esta herramienta, lea completamente 
este manual y siga todas las medidas de seguridad de funcionamiento.
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SEGURIDAD Y SÍMBOLOS 
INTERNACIONALES

Explicación de los símbolos de seguridad 
e internacionales describe los símbolos y 
pictogramas de seguridad e internacionales 
que pueden aparecer en este producto. Lea el 
manual del operador para obtener información 
completa sobre seguridad, montaje, 
funcionamiento y mantenimiento y reparación.

Precaución / Advertencia.

Para reducir el riesgo de lesiones, 
el usuario debe leer el manual de 
instrucciones.

Lleve protección ocular.

Lleve una máscara antipolvo.

Lleve calzado de seguridad.

Lleve guantes protectores.

No tire las baterías a los ríos ni las 
sumerja en agua.

No tire las baterías al fuego. 
Explotarán y causarán lesiones.

Utilice y almacene la batería a una 
temperatura inferior a 50°C (122°F).
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No desmonte, aplaste ni exponga la 
batería a temperaturas superiores a 
100°C (212°F); no la exponga nunca 
a microondas ni a altas presiones.

Mantenga a otras personas a una 
distancia segura de la zona de 
trabajo.

Uso exclusivo en interiores. Utilice 
el cargador de baterías sólo en 
interiores

Marca de certificación mexicana.

Cumple con las normas ETL.
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
ADVERTENCIAS 
GENERALES DE SEGURIDAD 
PARA HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

¡ATENCIÓN!
Lea todas las advertencias de 
seguridad, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones proporcionadas con esta 
herramienta eléctrica. El incumplimiento 
de todas las instrucciones indicadas a 
continuación puede provocar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e 
instrucciones para consultarlas en el 
futuro.
El término "herramienta eléctrica" que aparece 
en las advertencias se refiere a su herramienta 
eléctrica con alimentación de red (con cable) o 
con batería (sin cable).
1.	 Seguridad en el área de trabajo
a.	 Mantenga el área de trabajo limpia y 

bien iluminada. Las zonas desordenadas u 
oscuras favorecen los accidentes.

b.	 No utilice herramientas eléctricas 
en atmósferas explosivas, como en 
presencia de líquidos, gases o polvo 
inflamables. Las herramientas eléctricas 
producen chispas que pueden inflamar el 
polvo o los vapores.

c.	 Mantenga alejados a los niños y a 
otras personas mientras utiliza una 
herramienta eléctrica. Las distracciones 
pueden hacerle perder el control de la 
herramienta o de la pieza de trabajo.

2.	 Seguridad eléctrica
a.	 Los enchufes de las herramientas 

eléctricas deben coincidir con la 
toma de corriente. No modifique 
nunca el enchufe. No utilice enchufes 
adaptadores con herramientas 
eléctricas conectadas a tierra. Los 
enchufes no modificados y las tomas de 
corriente adecuadas reducen el riesgo de 
descarga eléctrica.

b.	 Evite el contacto del cuerpo con 
superficies conectadas a tierra, 

como tuberías, radiadores, cocinas 
y frigoríficos. Existe un mayor riesgo 
de descarga eléctrica si su cuerpo está 
conectado a tierra.

c.	 No exponga las herramientas eléctricas 
a la lluvia ni a condiciones húmedas. 
La entrada de agua en una herramienta 
eléctrica aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.

d.	 No maltrate el cable. No utilice nunca 
el cable para transportar, tirar o 
desenchufar la herramienta eléctrica. 
Mantenga el cable alejado del calor, 
aceite, bordes afilados o piezas móviles. 
Los cables dañados o enredados aumentan 
el riesgo de descarga eléctrica.

e.	 Cuando utilice una herramienta 
eléctrica al aire libre, utilice un cable 
alargador adecuado para uso en 
exteriores. El uso de un cable adecuado 
para uso en exteriores reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

f.	 Si no puede evitar utilizar una 
herramienta eléctrica en un lugar 
húmedo, utilice un suministro protegido 
por un dispositivo de corriente residual 
(RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

NOTA El término "dispositivo de corriente 
residual (RCD)" puede sustituirse por el 
término "interruptor de circuito de fallo a tierra 
(GFCI)" o "interruptor de circuito de fuga a 
tierra (ELCB)".

3.	 Seguridad personal
a.	 Manténgase alerta, observe lo que 

está haciendo y utilice el sentido 
común cuando utilice una herramienta 
eléctrica. No utilice una herramienta 
eléctrica si está cansado o bajo 
los efectos de drogas, alcohol o 
medicamentos. Un momento de falta de 
atención mientras maneja herramientas 
eléctricas puede provocar lesiones 
personales graves.

b.	 Utilice equipo de protección personal. 
Utilice siempre protección ocular. Los 
equipos de protección como la mascarilla 
antipolvo, el calzado de seguridad 
antideslizante, el casco o la protección 
auditiva utilizados en condiciones 
adecuadas reducirán las lesiones 
personales.

c.	 Evite el arranque involuntario. 
Asegúrese de que el interruptor está 
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en la posición de apagado antes de 
conectar la herramienta a la fuente de 
alimentación y/o a la batería, o antes 
de coger o transportar la herramienta. 
El transporte de herramientas eléctricas 
con el dedo en el interruptor o la puesta 
en tensión de herramientas eléctricas que 
tienen el interruptor encendido invita a 
accidentes.

d.	 Retire cualquier llave de ajuste o 
llave inglesa antes de encender 
la herramienta eléctrica. 	 Si se 
deja una llave inglesa o una llave fija en una 
pieza giratoria de la herramienta eléctrica, 
pueden producirse lesiones personales.

e.	 No se extienda demasiado. Mantenga 
el equilibrio y la estabilidad en todo 
momento. Esto permite un mejor control 
de la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas.

f.	 Vístase adecuadamente. No lleve 
ropa suelta ni joyas. Mantenga el pelo 
y la ropa alejados de las piezas en 
movimiento. La ropa suelta, las joyas o el 
pelo largo pueden quedar atrapados en las 
piezas móviles.

g.	 Si se han previsto dispositivos para la 
conexión de instalaciones de aspiración 
y captación de polvo, asegúrese de 
que estén conectados y se utilicen 
correctamente. El uso de la captación 
de polvo puede reducir los riesgos 
relacionados con el polvo. 

h.	  No permita que la familiaridad 
adquirida con el uso frecuente de 
las herramientas le haga caer en la 
complacencia e ignorar los principios 
de seguridad de las herramientas. Una 
acción descuidada puede causar lesiones 
graves en una fracción de segundo.

4.	 Uso y cuidado de la herramienta 
eléctrica

a.	 No fuerce la herramienta eléctrica. 
Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para su aplicación. La 
herramienta eléctrica correcta realizará el 
trabajo mejor y de forma más segura a la 
velocidad para la que fue diseñada.

b.	 No utilice la herramienta eléctrica si 
el interruptor no la enciende y apaga. 
Toda herramienta eléctrica que no se pueda 
controlar con el interruptor es peligrosa y 
debe ser reparada.

c.	 Desconecte el enchufe de la fuente 
de alimentación y/o retire el paquete 

de baterías, si es desmontable, de la 
herramienta eléctrica antes de realizar 
cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
guardar herramientas eléctricas. Estas 
medidas preventivas de seguridad reducen 
el riesgo de que la herramienta eléctrica se 
ponga en marcha accidentalmente.

d.	 Guarde las herramientas eléctricas 
inactivas fuera del alcance de los 
niños y no permita que las manejen 
personas que no estén familiarizadas 
con la herramienta eléctrica o con estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas en manos de usuarios 
inexpertos.

e.	 Realice el mantenimiento de las 
herramientas eléctricas y los 
accesorios. Compruebe si las 
piezas móviles están desalineadas 
o atascadas, si hay piezas rotas o 
cualquier otra condición que pueda 
afectar al funcionamiento de la 
herramienta eléctrica. Si está dañada, 
haga reparar la herramienta eléctrica 
antes de utilizarla. Muchos accidentes 
son causados por herramientas eléctricas 
mal mantenidas.

f.	 Mantenga las herramientas de corte 
afiladas y limpias. Las herramientas de 
corte correctamente mantenidas y con filos 
afilados tienen menos probabilidades de 
atascarse y son más fáciles de controlar.

g.	 Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios y las brocas, etc., de 
acuerdo con estas instrucciones, 
teniendo en cuenta las condiciones de 
trabajo y el trabajo a realizar. El uso de 
la herramienta eléctrica para operaciones 
diferentes a las previstas podría provocar 
una situación peligrosa.

h.	 Mantenga las empuñaduras y las 
superficies de agarre secas, limpias 
y libres de aceite y grasa. Las 
empuñaduras y superficies de agarre 
resbaladizas no permiten un manejo y 
control seguros de la herramienta en 
situaciones inesperadas.

5.	 Uso y cuidado de la herramienta a 
batería

a.	 Recargue únicamente con el cargador 
especificado por el fabricante. Un 
cargador adecuado para un tipo de batería 
puede crear riesgo de incendio si se utiliza 
con otro tipo de batería.
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b.	 Utilice las herramientas eléctricas 
sólo con baterías específicamente 
diseñadas. El uso de cualquier otro tipo 
de batería puede crear riesgo de lesiones e 
incendio.

c.	 Cuando no utilice la batería, manténgala 
alejada de otros objetos metálicos 
como clips, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños que puedan hacer contacto 
de un terminal a otro. Un cortocircuito 
entre los terminales de la batería puede 
causar quemaduras o un incendio.

d.	 En condiciones abusivas, puede salir 
líquido de la batería; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, enjuague 
con agua. Si el líquido entra en contacto con 
los ojos, busque ayuda médica adicional. 
El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e.	 No utilice una batería o herramienta que 
esté dañada o modificada. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden mostrar 
un comportamiento impredecible que 
provoque incendios, explosiones o riesgo de 
lesiones.

f.	 No exponga una batería o herramienta 
al fuego o a una temperatura excesiva. 
La exposición al fuego o a temperaturas 
superiores a 100°C (212°F) puede provocar 
una explosión.

g.	 Siga todas las instrucciones de carga 
y no cargue la batería ni la herramienta 
fuera del intervalo de temperaturas 
especificado en las instrucciones. La 
carga incorrecta o a temperaturas fuera del 
rango especificado puede dañar la batería y 
aumentar el riesgo de incendio.

6.	 Servicio
a.	 Haga reparar su herramienta eléctrica 

por un técnico cualificado utilizando 
únicamente piezas de repuesto 
idénticas. Esto garantizará que se 
mantenga la seguridad de la herramienta 
eléctrica.

b.	 No repare nunca las baterías dañadas. 
El mantenimiento de las baterías sólo debe 
ser realizado por el fabricante o por un 
servicio técnico autorizado.

¡ATENCIÓN!

EMERGENCIA
Familiarícese con el uso de este producto 
mediante este manual de instrucciones. 
Memorice las indicaciones de seguridad y 
sígalas al pie de la letra. Esto le ayudará a 
prevenir
riesgos y peligros.
1.	 Esté siempre alerta cuando utilice este 

producto, para poder reconocer y manejar 
los riesgos a tiempo. Una intervención 
rápida puede evitar lesiones graves y 
daños materiales.

2.	 Apague el aparato y desconéctelo de 
la red eléctrica en caso de avería. Haga 
revisar el producto por un profesional 
cualificado y, si es necesario, repárelo 
antes de volver a utilizarlo.

USO PREVISTO 
La herramienta está diseñada para lijar 
madera, plástico y superficies metálicas.
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CONOZCA SU UNIDAD

1
2
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APLICACIONES
Modelo: PSX2-M1
Como lijadora orbital aleatoria:
Lijado de grandes superficies de madera, 
plástico y materiales metálicos.

1 Bolsa de recogida de polvo

2 Puerto de aspiración

3 Interruptor de ajuste del puerto de 
aspiración

4 Almohadilla de lijado

5 Botón de control de velocidad

6 Botón de encendido
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ESPECIFICACIONES

Modelo PSX2-M1

Tensión nominal 18 V  (20 V  Máx*)

Tipo de motor Sin escobillas

Velocidad sin carga 7 000/9 500/11 000 
OPM

Luz LED Sí

Tamaño de la 
almohadilla 125 mm (5")

Diámetro de la 
órbita 3.2 mm (1/8")

Tipo de papel de lija Gancho y bucle

Ajustes de 
velocidad 3

Peso (sólo 
herramienta) 1.1 kg (2.4 lbs)

*Batería de 20V Max, el voltaje inicial máximo 
de la batería (medido sin carga de trabajo) es 
de 20V.  La tensión nominal es de 18V.

MONTAJE
1.	 Desembale todas las piezas y colóquelas 

sobre una superficie plana y estable:
2.	 Retire todos los materiales de embalaje y 

dispositivos de envío, si procede.
3.	 El volumen de suministro varía en función 

del país y de la variante adquirida.    
Modelo de PSX2-M1

•	 Lijadora de órbita aleatoria x1
•	 Hoja de lija de grano 60 x1
•	 Hoja de lija de grano 120 x1
•	 Hoja de lija de grano 240 x1
•	 Bolsa de recogida de polvo x1
•	 Adaptador para manguera de aspiración x1
•	 Manual de instrucciones x1
4.	 Si faltan piezas o están dañadas. No utilice 

el producto. Póngase en contacto con su 
distribuidor local.

5.	 Asegúrese de que dispone de todos los 
accesorios y herramientas necesarios 
para el montaje y el funcionamiento. Esto 
incluye también el equipo de protección 
personal adecuado.

¡ATENCIÓN!

Utilice guantes de protección para 
este trabajo de montaje y 
coloque siempre el producto 
sobre una superficie plana y 
estable mientras lo monta.  
Siga las instrucciones de 
montaje paso a paso y utilice 
las imágenes 
proporcionadas como guía 
visual para montar 
fácilmente el producto. No 

inserte el paquete de baterías antes 
de que la herramienta eléctrica esté 
completamente montada o 
ajustada!

INSTALACIÓN DEL PAPEL 
DE LIJA DE GANCHO Y 
BUCLE

¡ATENCIÓN!
Asegúrese siempre de que la herramienta 
esté desconectada y de que el paquete de 
baterías esté extraído antes de trabajar en la 
herramienta.

Para instalar el papel de lija de gancho y bucle, 
alinee los orificios de la almohadilla de lijado 
con el papel de lija. Presione el papel de lija 
firmemente sobre el disco abrasivo.

Fig. 1
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INSTALACIÓN / VACIADO DE 
LA BOLSA COLECTORA DE 
POLVO

Inserte la bolsa colectora de polvo 
directamente en el puerto de aspiración de la 
máquina.

Fig. 2

¡ATENCIÓN!
Cuando instale la bolsa colectora de polvo, 
asegúrese de que esté conectada al puerto de 
aspiración en la orientación correcta. La parte 
más alta de la bolsa debe estar orientada 
hacia arriba para evitar que se desconecte 
durante el uso.

Cuando la bolsa de recogida de polvo esté 
llena hasta la mitad, apague la herramienta 
y retírela de la misma. Retire la bolsa de 
recogida de polvo, vierta el polvo y vuelva a 
insertar la bolsa en el puerto de aspiración.

Fig. 3

AJUSTE, RETIRO Y 
REINSTALACIÓN DEL 
PUERTO DE ASPIRACIÓN

¡ATENCIÓN!
No utilice la herramienta sin que el puerto de 
aspiración esté correctamente instalado.

Pulse el botón de ajuste de la salida de 
polvo para ajustar la dirección del puerto de 
aspiración, y suelte el botón una vez que esté 
satisfecho con el ángulo. Hay 12 posiciones 
para seleccionar la que mejor se adapte a sus 
necesidades individuales.

Fig. 4

¡ATENCIÓN!
No utilice el puerto de vacío a menos que esté 
bien asentado en una de las 12 posiciones.

Para retirar la salida de polvo direccional
Retire la junta tórica del extremo del puerto 
de vacío. A continuación, retire el tornillo y la 
toma de vacío mientras separa lentamente la 
abertura por ambos lados.

Fig. 5
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Fig. 6

Para volver a instalar 
Instale la toma de vacío mientras separa 
lentamente la abertura por ambos lados. A 
continuación, apriete el tornillo y vuelva a 
colocar la junta tórica en la ranura.

Fig. 7

Fig. 8

NOTA:
Limpie regularmente el polvo del puerto de 
vacío para evitar que limite la función de 
rotación del puerto.

INSTALACIÓN/RETIRADA 
DEL PAQUETE DE BATERÍAS

Para instalar:
Alinee y deslice el paquete de baterías hacia 
el puerto de acoplamiento de la herramienta 
hasta que quede bloqueado en su lugar. 

Fig. 9

Para extraerla:
Pulse el botón de liberación de la batería y 
deslícela hacia fuera.

Fig. 10

NOTA:
Consulte los manuales del cargador y de la 
batería 
para obtener más información.

FUNCIONAMIENTO

 ¡ATENCIÓN! 
Utilice siempre protección ocular, auditiva y 
de manos para reducir el riesgo de lesiones al 
utilizar la herramienta.

¡ATENCIÓN!
No encienda nunca la herramienta cuando 
esté en contacto con la pieza de trabajo, ya 
que podría causar lesiones al operario.

ENCENDIDO/APAGADO
La velocidad de trabajo correcta permitirá un 
funcionamiento más fácil y cómodo. Ajuste 
previamente la velocidad deseada pulsando el 
botón de control de velocidad.
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1.	 Cuando ponga en marcha la herramienta 
por primera vez, pulse el botón de control 
de velocidad para ajustar la herramienta a 
la velocidad deseada. Se encenderá el LED 
indicador de velocidad correspondiente. 

2.	 Pulse el botón de encendido para poner en 
marcha la herramienta.

3.	 Los ajustes de velocidad pueden ajustarse 
en orden descendente con cada pulsación 
del botón de control de velocidad.

4.	 Pulse el botón de encendido para detener 
la herramienta.

5.	 Después de que la máquina se 
detenga, el LED indicador de velocidad 
correspondiente continuará iluminado 
durante 10 segundos, tiempo durante el 
cual puede pulsar el botón de encendido 
para volver a poner en marcha la 
herramienta.

1
2

3

Fig. 11

Consulte la tabla siguiente para conocer los 
ajustes de velocidad específicos y sus usos 
correspondientes.

Velocidad 
Modo

Oscilaciones 
Por Minuto Uso

Alto 11,000 Regular 
Lijado

Medio 9,500 Acabado 
Lijado

Bajo 7,000 Pulido

NOTA:
La tabla muestra las aplicaciones estándar. 
Pueden diferir en determinadas condiciones.

FUNCIONAMIENTO DE 
LIJADO

¡ATENCIÓN!
Nunca haga funcionar la herramienta sin 
el papel de lija autoadhesivo. Podría dañar 
seriamente el papel de lija 
. Nunca fuerce la herramienta. Una presión 
excesiva puede disminuir la eficacia del lijado, 
dañar la almohadilla de lijado o acortar la vida 
útil de la herramienta. 
Utilizar la herramienta con el borde de la 
almohadilla de lijado en contacto con la pieza 
de trabajo puede dañar la almohadilla.

Sujete firmemente la herramienta. Encienda 
la herramienta y espere hasta que alcance la 
velocidad máxima. A continuación, coloque 
suavemente la herramienta sobre la superficie 
de la pieza de trabajo. Mantenga la almohadilla 
lijadora a ras de la pieza de trabajo y ejerza 
una ligera presión sobre la herramienta.

Fig. 12

¡ATENCIÓN!
La almohadilla lijadora oscila en el sentido de 
las agujas del reloj durante el funcionamiento 
bajo carga, pero puede girar en sentido 
contrario a las agujas del reloj durante el 
funcionamiento sin carga.

MANTENIMIENTO
¡ATENCIÓN!

¡Limpie y realice el mantenimiento únicamente 
de acuerdo con estas instrucciones! Cualquier 
otro trabajo debe ser realizado por un 
especialista cualificado. 
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¡ATENCIÓN!
PARA PREVENIR LESIONES GRAVES POR 
OPERACIÓN ACCIDENTAL: Asegúrese de que 
el paquete de baterías esté extraído antes 
de realizar cualquier procedimiento de esta 
sección. 
PARA EVITAR LESIONES GRAVES POR AVERÍA 
DE LA HERRAMIENTA No utilice equipos o 
accesorios dañados. Si se producen ruidos 
o vibraciones anormales, haga inspeccionar 
y reparar la herramienta antes de seguir 
utilizándola. 
No hay piezas reparables por el usuario en 
su herramienta eléctrica. Si se encuentra 
alguna de las siguientes condiciones, deje 
de utilizarla y envíela al centro de servicio 
autorizado para su reparación. 
•	 Batería con fugas, hinchada o agrietada 
•	 Herrajes sueltos 
•	 Desalineación o atascamiento de los 

accesorios. 
•	 Piezas agrietadas o rotas. 
•	 Cualquier otra condición que pueda 

afectar a su funcionamiento seguro.

LIMPIEZA 
•	 Limpie el polvo y los residuos de las rejillas 

de ventilación.
•	 Mantenga limpia la bolsa de recogida de 

polvo.
•	 Después de utilizar la máquina, limpie la 

almohadilla de lijado y la bolsa de recogida 
de polvo.

•	 Elimine la suciedad de la carcasa con aire 
a alta presión (máx. 3 bar).

•	 Nunca sumerja la herramienta en líquido ni 
permita que fluya líquido en su interior.

¡ATENCIÓN!
No utilice detergentes químicos, alcalinos, 
abrasivos u otros detergentes agresivos o 
desinfectantes para limpiar este producto, 
ya que podrían ser perjudiciales para sus 
superficies.

TRANSPORTE
•	 Asegure el producto correctamente 

cuando lo transporte. 

ALMACENAMIENTO
•	 Limpiar a fondo como se ha descrito 

anteriormente.

•	 Almacenar en un lugar oscuro, seco, sin 
escarcha y bien ventilado, inaccesible 
a los niños. La temperatura ideal de 
almacenamiento es entre 10°C (50°F) y 
30°C (86°F ).

•	 Utilice el envase original para el 
almacenamiento o cúbralo con un paño 
adecuado para protegerlo del polvo.

ELIMINACIÓN
El producto no deseado no debe desecharse 
con la basura doméstica. Por favor, recicle 
donde existan instalaciones para ello. 
Consulte a las autoridades locales o a su 
distribuidor para obtener información sobre el 
reciclaje. Los usuarios deben limpiar el polvo 
generado durante el funcionamiento para 
proteger el medio ambiente. 

Las baterías no deben desecharse 
con los productos domésticos. Las 
baterías usadas deben recogerse 
por separado y desecharse en los 
puntos de recogida previstos para 
este fin. Póngase en contacto con 
las autoridades locales o con su 
distribuidor para que le asesoren 
sobre el reciclaje.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las averías que se sospechan suelen deberse a causas que el usuario puede solucionar. Por lo 
tanto, solucione los problemas del producto utilizando esta sección. En la mayoría de los casos, 
el problema puede resolverse rápidamente.

Problema Posible causa Solución

El producto no se 
pone en marcha 

Batería descargada Extraiga y cargue la batería

La batería no está correctamente 
colocada

Extraiga el producto y vuelva a 
colocarlo

El producto no 
alcanza la potencia 
máxima

La capacidad de la batería es 
demasiado baja 5 Cargue la 
batería. demasiado baja

Cargue la batería

Es necesario sustituir la batería Sustitúyala por una nueva

La bolsa de 
recogida de 
polvo no funciona 
correctamente

La bolsa de recogida de polvo 
está dañada o suelta

Retire y vuelva a colocar la 
bolsa de recogida de polvo. Si el 
problema persiste, póngase en 
contacto con su Servicio Técnico 
Autorizado.
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GARANTÍA
GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE SENIX TOOLS
DURANTE CINCO AÑOS a partir de la fecha de compra original, este producto está garantizado contra defectos de material 
o mano de obra. CON PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL un producto defectuoso recibirá reparación gratuita. Si el producto no 
puede ser reparado será reemplazado gratuitamente.
Para obtener más información sobre la cobertura de la garantía, visite senixtools.com, envíe un correo electrónico a
senix.support@yatusa.com o llame al 1-800-261-3981.

• Esta garantía no cubre las reparaciones necesarias debidas a accidentes o uso indebido del producto, o a la no utilización 
o mantenimiento del producto de acuerdo con todas las instrucciones suministradas.

• Esta garantía no cubre la batería o el cargador incluidos, que ofrecen una cobertura de tres años sólo para sustitución. 
Consulte los manuales de instrucciones del paquete de baterías o del cargador para conocer todos los detalles de la 
garantía.

• Esta garantía no cubre los artículos fungibles que puedan desgastarse por el uso normal dentro del periodo de garantía, 
incluidos, entre otros, las brocas, las cuchillas de corte y la bobina o el hilo de la recortadora.

• Esta garantía no se aplica a los daños resultantes de reparaciones del producto realizadas o intentadas por agentes no 
autorizados por SENIX.

• Esta garantía no cubre los gastos de envío o transporte de la herramienta eléctrica para recibir la cobertura de la garantía.
• 
• La garantía se aplica al comprador minorista original y no es transferible.
• Se requiere un comprobante de compra para obtener la cobertura de la garantía.

ESTA GARANTÍA SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA, INCLUIDA LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, Y EXCLUYE CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O CONSECUENTE.
Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita o la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que es posible que estas limitaciones no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga 

NOTA: La garantía de la batería se anula si la batería se manipula de cualquier forma. SENIX no se hace responsable de ningún 
daño causado por la manipulación y puede perseguir el fraude de garantía en la máxima medida permitida por la ley.

GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL DINERO EN 60 DÍAS. Si por cualquier motivo en un plazo de 60 días a partir de la fecha de 
compra original no está completamente satisfecho con el rendimiento de este producto SENIX, puede devolverlo con el recibo 
de compra original para obtener un reembolso completo.

Latinoamérica: Esta garantía no se aplica a los productos vendidos en América Latina. Para los productos vendidos en 

compró o visite el sitio web para obtener información sobre la garantía.

Sustitución gratuita de las etiquetas de advertencia: Si sus etiquetas de advertencia se vuelven ilegibles o faltan, llame a 
1-800-261-3981 para obtener una sustitución gratuita.

YAT USA INC. 10506 Bryton Corporate Center Dr, #500 Huntersville, NC 28078
For customer support, please call 1-800-261-3981 or email us at senix.support@yatusa.com

REGÍSTRESE EN LÍNEA - senixtools.com/pages/product-registration
¡Gracias por su compra! Registre su producto ahora para:
Servicio de Garantía: El registro de su producto le ayudará a obtener un servicio de garantía 

Confirmación de propiedad: En caso de siniestro, como incendio, inundación o robo, su registro 
de propiedad servirá como prueba de compra.
Por su seguridad: El registro de su producto nos permitirá ponernos en contacto con usted en 

de Seguridad de los Consumidores.

SÓLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO
Importado y Distribuido por SENIX TOOLS S. DE R.L. DE C.V.

Puerto Grande 201, Salinas Victoria, Nuevo León, C.P. 65500 Tel. 81-3147-7166 | R.F.C. STO2111234L5

Para localizar los centros de servicio autorizados y franquiciados en la República Mexicana, donde podrá hacer
efectiva su garantía y adquirir partes, refacciones y accesorios originales, contactarnos al teléfono 81-3147-7166
ó al correo electrónico contacto@senixtools.com.mx
Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar la herramienta, y esta póliza sellada por el establecimiento comercial donde se adquirió el producto, de 
no contar con ésta, bastará el comprobante de compra (recibo, nota, o factura).

PÓLIZA DE GARANTÍA

IDENTIFICACÓN DEL PRODUCTO (Datos para ser llenados por el Distribuidor)
Sello o firma del Distribuidor:  __________________________________________ Fecha de compra y/o fecha de entrega del product:
Nombre del producto:  _________________________________________________ ______________________________________________________________________
Número de modelo:  ___________________________________________________ Nombre y domicilio del Distribuidor donde se adquirió el producto:
Número de serie:  _____________________________________________________ ______________________________________________________________________
Marca:  _______________________________________________________________ ______________________________________________________________________

GARANTÍA


